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MONTERINGSANVISNING 
ASENNUSOHJE 
FITTING INSTRUCTIONS 
MONTAGEANLEITUNG 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Finn ditt kjøretøy i tabellen i denne monteringsanvisning.  
 Dersom ditt kjøretøy ikke står oppført i tabellen, 

scan QR-koden for oppdatert anvisning, eller se ‘Finn din 
motorvarmer’ på www.defa.com. Anvisninger for øvrige DEFA 
produkter må også gjennomleses nøye.  

 Montering av motorvarmer på kjøretøy eller motorer som 
IKKE står listet i tabell i motorvarmerens monteringsanvisning, 
gjøres på eget ansvar og dekkes ikke av garanti. 

 DEFA fraskriver seg ethvert erstatningsansvar der 
modifikasjoner er utført, uoriginale deler er benyttet eller 
motorvarmeren ikke er montert i henhold til 
monteringsanvisningen. Reklamasjonsrett i henhold til kjøpsloven. 
Ta vare på kvitteringen. 

 Produkter som monteres i kjøretøyets motorrom skal være 
montert av et autorisert verksted. 
 

 
Hitta ditt fordon i tabellen i denna monteringsanvisning.  

 Om ditt fordon inte finns med i tabellen, skanna 
QR-koden för en uppdaterad anvisning eller se «Hitta din 
motorvärmare» på www.defa.com.  Anvisningar för övriga DEFA 
produkter skall också läsas igenom noggrant. 

 Montering av motorvärmare på fordon eller motorer som 
INTE finns listade i tabell i motorvärmarens monteringsanvisning, 
göres på eget ansvar och täcks inte av garantin. 

 DEFA frånskriver sig allt ersättningsansvar där produkten 
blivit modifierad och/eller motorvärmaren inte är monterad enligt 
monteringsanvisningen. Reklamationsrätt enligt konsumentköplagen 
mot uppvisande av kvitto. 

 Produkter som monteras i fordonets motorrum skall vara 
monterade av en auktoriserad verkstad. 
 

 
Etsi ajoneuvosi tämän asennusohjeen taulukosta.  

 Jos ajoneuvosi ei ole mainittuna taulukossa, 
skannaa QR-koodi niin saat päivitetyn ohjeen, tai katso 
www.defa.com sivuilta «etsi oikea lämmitin autoosi». Myös muiden 
DEFA tuotteiden ohjeet on luettava huolella.  

 Jos moottorinlämmitin asennetaan ajoneuvoon tai 
moottoriin joka ei ole moottorinlämmittimen asennusohjeen 
taulukossa mainittu, asennus tapahtuu omalla vastuulla eikä 
tuotteen takuu korvaa mahdollisia vaurioita. 

 DEFA hylkää korvausvaatimuksen jos lämmittimen muotoa 
on muutettu ja/tai lämmitintä ei ole asennettu asennusohjeen 
mukaisesti.  VALITUKSET: Takuuehtojen mukaisesti. Säilytä kuitti. 

 Ajoneuvon moottoritilaan asennettavat tuotteet tulee olla 
valtuutetun asentamon asentamat. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Find your vehicle in the table in this installation guide.  
 If your vehicle is not listed in the table, scan the 

QR code for updated instructions, or see 'Find your heater' on 
www.defa.com. Instructions for other DEFA products must also be 
read carefully. 

 Mounting of engine heater on vehicles or engines that are 
NOT listed in the table in the engine heater installation 
instructions, is done at your own risk and is not covered by 
warranty. 

 DEFA denies liability for any damage related to the use of 
unoriginal hoses, fitting which is not according to instructions or 
other modifications. Claims according to consumer laws. Please 
retain your receipt. 

 Products installed in the vehicle's engine compartment shall 
be installed by an authorized workshop. 
 

 
Finden Sie Ihr Fahrzeug in der Tabelle dieser 
Montageanleitung.  

 Falls ihr Fahrzeug nicht in der Tabelle aufgeführt ist, den 
QR-Kode zur aktualisierten Anleitung scannen oder unter „den 
passenden Motorwärmer finden“ auf www.defa.com nachsehen. 
Die Anweisungen für weitere Defa Produkte ebenso genau 
durchlesen.  

 Die montage eines Motorwärmers in ein Fahrzeug welches 
nicht in der Tabelle der Montageanweisung aufgeführt ist, 
geschieht auf eigene Verantwortung. Garantieansprüche können 
in diesem Fall nicht berücksichtigt werden. 

 Bei Schäden, die auf Veränderungen an der Motorheizung 
oder auf unsachgemässe Montage zurückzuführen sind, lehnt 
DEFA  jeglichen Garantie-anspruch auf ab. Es gelten die 
gesetzlichen Gewährleistungs-bestimmungen. Quittungen etc. 
aufbewaren. 

 Produkte, die im Motorraum installiert werden, sollten von 
einer autorisierten Werkstatt montiert werden.   
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  Demonter platen under motoren. Varmeren monteres på F-
siden på bunnpannen. Rengjør bunnpannen godt i området der 
varmeren skal monteres. Demonter festeskruen (1) for 
drivakselopplagringen. Monter tilbake den medleverte skruen i 
monteringssett 460599, M8x30mm (2) med låseskive, braketten (3) og 
avstandsstykket (4). Ikke trekk til skruen. Påfør den vedlagte Heat 
Sink på varmerens kontaktflater. Monter varmeren (5), fikser braketten 
slik at knasten på varmeren ligger i hullet på braketten (3). Trekk til 
skruen (2) for braketten, og kontroller at varmeren sitter fast. NB! Hvis 
braketten ikke trykker godt mot varmeren, bøyes braketten noe mer 
mot varmeren før den trekkes til. 
 

 Demontera skyddet under motorn. Värmaren monteras på F-
sidan av oljetråget. Rengör monteringsområdet noga innan värmaren 
monteras. Demontera bulten (1) till drivaxelupphängningen. Montera 
tillbaka den bifogade bulten i monteringssatsen 460599, M8x30mm (2) 
med låsbricka, fäste (3) och avståndshylsa (4). Dra inte åt bulten. 
Lägg på den bifogade värmeledande pastan ”Heat-Zink” på värmarens 
kontaktytor. Montera värmaren (5), Fixera fästet så att piggen på 
värmaren ligger i hålet på fästet (3). Dra åt bulten (2) till fästet och 
kontrollera att värmaren sitter fast. OBS! Om fästet inte trycker 
tillräckligt mot värmaren, skall fästet böjas något mer mot värmaren 
innan bulten dras åt. 
 
 
 

 HUOM! Tämä on öljynlämmitin joka esilämmittää öljyn eikä 
jäähdytysnestettä. Lämpötilan kohoaminen moottorilohkossa ei 
ole verrattavissa moottoriin jossa lämmitin on asennettu 
jäähdytysnesteeseen. Irrota suoja moottorin alta. Puhdista öljypohja 
hyvin lämmittimen asennuskohdasta. Levitä lämmittimen pintaan, joka 
tulee öljypohjaan päin, mukana seuraava lämpöä johtava Heat-Zink 
tahna. Irrota vetoakselin tukilaakerin kiinnityspultti (1). Asenna 
lämmittimen kiinnitysrauta (3) paikalleen asennussarjan 460599 
mukana seuraavalla pultilla M8x30 (2), sovitusholkilla  (4) ja 
aluslaatalla, mutta älä kiristä pulttia vielä. Asenna lämmitin (5) 
paikalleen ja asenna kiinnitysrauta siten että lämmittimessä oleva 
nystyrä asettuu kiinnitysraudan (3) reikään. Kiristä pultti (2) ja varmistu 
siitä että kiinnitysrauta painaa lämmitintä hyvin öljypohjaa vasten. 
HUOM! Jos kiinnitysrauta ei paina riittävästi lämmitintä öljypohjaan 
päin, on kiinnitysrautaa taivutettava hieman lisää niin että siihen tulee 
enemmän esijännitystä. 
 

 Remove the engine compartment undertray. The heater is to be 
mounted on the F-side of the oil sump.  Thoroughly clean the area 
where the heater is to be placed. Dismount the drive shaft bracket bolt 
(1). Remount the enclosed M8x30mm bolt (2) in mounting kit 460599 
with lock washer, bracket (3) and spacer (4). Do not tighten the bolt. 
Apply the supplied DEFA Heat Sink Compound on the heaters contact 
surfaces. Fit the heater (5) and adjust the bracket to ensure that the 
lug of the heater fits the hole in the bracket (3). Tighten the bolt (2) and 
make sure that the heater fits well and tight. Note! If the bracket does 
not press sufficiently on the heater, bend the bracket a little bit towards 
the heater before retightening the bolt. 
 

 Die Abdeckung unter dem Motor demontieren. Der Wärmer 
wird an der F-Seite der Ölwanne montiert. Die Ölwanne in dem 
Bereich, in dem der Wärmer montiert wird, gut reinigen.Die 
Befestigungsschraube (1) der Antriebswellenlagerung herausdrehen. 
Die beigefügte Schraube aus dem Montagesatz 460599, M8x30mm 
(2) mit Zahnscheibe, dem Halter (3) und der Distanzhülse (4) 
montieren. Die Schraube noch nicht festziehen. Die beigefügte 
Wärmeleitpaste auf die Kontaktflächen des Wärmers auftragen. Den 
Wärmer (5) montieren. Der Zapfen des Wärmers muss sich im Loch 
der Halterung (3) befinden. Die Schraube (2) der Halterung festziehen 
und den Wärmer auf festen Sitz überprüfen. Wichtig! Die 
Vorspannung der Halterung kann gegebenenfalls durch leichtes 
Biegen justiert werden. 
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